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R a j k o P a v , l o v e c 

PRISPEVEK K POZNAVANJU LJUDSKEGA POIMENOVANJA 
EOCENSKEGA FLIŠA 

UVOD 

Na Pr imorskem j e eocanski fliš zelo razš i r j en . Za gospodarstvo 
mars ika te rega k r a j a j e b is tvenega pometna. Ce upoštevamo, da j e na 
pr imer v Istr i zarad i vel ikih površin zakraselega apnenca s k o r a j edino 
na fliš u možno obde lovan je , da ima jo v inorodna Gor iška Brda, rodo-
vitna Vipavska dol ina, Brkin i in d r u g i k r a j i za podlago večinoma 
fl išne plasti , nam j e jasno, k a k o pogosto p r i d e j o l j u d j e v stik s flišem. 
Dobro vedo, k a k š n a kamnina poleg p r imerne lege n a j b o l j e ustreza 
vinski trt i , s a d j u ali žitu, ka t e re kamnine so uporabne za zidavo, po-
s ipan j e cest i td. Zato ne preseneča, da ima jo v juigoizalhiodlm Sloveni ji 
za razl ične f l išne kamnine tol iko domačih imen k a k o r n i k j e r drugod 
v Sloveni j i . D a so nastal i t i izrazi iiz v s a k d a n j e potrebe zaradi poseb-
nega pomena fliša za t a m k a j š n j e gospodarstvo, nam d o k a z u j e tudi to, 
da na P r imorskem n i m a j o imen za razl ične apnence, bodisi eocenske 
ali s tare jše , k i j i h n a splošno — z redk imi i z j emami — i m e n u j e j o beli 
k a m e n ali tudi apnenec. 

Razuml j ivo je , da prepros t človek, k i j e imenoval različne kam-
nine, ni s trogo ločil pe t rografsko razl ičnega mater ia la , ampak j e po-
znal le n j i h o v znača j , uporabnost , kval i te to in podobno. Opazi l sem 
tudi, d a ponekod u p o r a b l j a j o isto ime za takšno, d rugič za d rugačno 
kamnino. 

Izraze sem nab i ra l po Pivški kotl ini , Vipavski dolini, Goriških 
Brdih, Brkin ih i n obmorskih pok ra j i nah , k j e r j e povsod fliš zelo raz-
š i r jen . P repr ičan sem, d a bodo n a j d e n i še novi izrazi ali vsa j neštete 
var ian te opisanih. Želim, da bi bilo to delo pr i spevek k p o z n a v a n j u 
bogastva in posebnosti s lovenskega l j u d s k e g a izrazoslovja . Besede 
sem zapisoval točno tako, k a k o r sem j ih slišal med l judmi , ne da bi 
se p r i tem oziral na pravopisna ali kak r šnako l i d ruga pravi la . Vse-
k a k o r bi bi lo zelo kor is tno , da bi jezikoslovci obdelal i zb rano gradivo, 
pojasni l i izvor posameznih besed in podobno. 

L judsk i izrazi so opisani po regionalnih enotah, k i pa j i h ni 
mogoče jemat i s trogo geografsko. Vrstni red imen j e ses tavl jen po 
abecedi. 
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Na tem mestu se ponovno toplo z a h v a l j u j e m kolegom Vidi L e -
s k o v a r , Ma jd i P r e s t o r in F rancu D r o b i n e t u , ki so mi po-
ni upal i zbirat i izrabe. 

PIVŠKA KOTLINA 

Gnilec ali prosenjak sta r edke j ša izraza. Slišal sem j u pri Šmihelu, 
k j e r so z n j ima označevali mehak r j a v d o temno siv flišni lapor, ki 
nais topa med plastmi f l išnega peščen jaka . Hi t ro razpada in d a j e v 
deževni dobi veliko blata , zato j e ime gnilec povsem razumlj ivo . 

Ilovica, r e d k e j e zemlja. Domačini fliišno ilovico zelo dobro po-
znajo , z a k a j v vseh položnih dolinah os redn jega dela Pivške kotl ine, 
ponekod tudi na pobočj ih, j e zelo razš i r j ena . Za obde lovan je se j o 
izogiibljejo, k e r j e na n j e j prst težka. F l i šna ilovica, v ka te r i j e vel iko 
s l jud in ih zrnc, j e v mokrem s t a n j u siva do r j a v a i n mastna , k o pa se 
osuši, j e svet le je r j a v a in se zelo drolbi. 

Lapor i m e n u j e j o okrog Studenega r j a v ali siv .flišni l apor in flišni 
peščen jak , na 'katerem i m a j o pol ja . Tu se fLiš v obl iki večje k r p e 
z a j e d a med mezazo jske plasti, ki j i h domačini i m e n u j e j o s pravim 
imenom apnenec, pr i čemer seveda n e r a z l i k u j e j o plasti dolomita . 

Poljski kamen g le j sovdan. 
Prosenec j o prepere l . r j a v , zrnat flišni peščen jak , k i na solno 

kisl ino ne rea,gira, lune j e dobil po zrnatem izgledu. Prosenec j e p r a v -
zaprav isto ko t sovdan. 

Prosenjak g le j gnilec. 
Siv kamen j e navadno prece j temno s iv ali celo modr ikas t flišni 

peščen jak , ki nastopa v plasteh, debelilh od n e k a j cent imetrov do 
enega metra in več. V Pivški kotl ini ga j e veliko. Zlasti v o s redn jem, 
gr ičevnatem delu kotl ine, k j e r so h i t ro razpada joč i l apor j i in neod-
porni peščen jak i slabo razgal jeni , pozna jo l j u d j e le siv kamen, ki se 
kaže v mnogih golicah. Ponekod ga celo izkoriščajo. Ker j e zelo t rden, 
ga i m e n u j e j o tudi trd kamen. Tu in tam o z n a č u j e j o s temi izrazi de-
bele plasti sivega, t rdnega flišnega l apo r j a , k i ga v Pivški kotl ini ni 
tol iko kot peščen jaka . 

Sovdan, sovtan ali poljski kamen je n a v a d n o precç j p repe re l , r j a v 
flišni peščen jak , k i ne reagira na solno kislino. Večinoma j e prepere l 
tako globoiko. da tudi v debe le j š ih plasteh ni več n a j t i zdravega j ed ra . 
Nep repere I sovdan r ab i jo za z idan je , ker ne z a d r ž u j e vlage. Takšne 
peščen jake i m e n u j e j o neka te r i že siv kamen. P r av tako tudi za ime 
sovdan niso dosledni , k a j t i ponekod o z n a č u j e j o z nj im celo siv do 
t emno siv flišni lapor. 

Sovtan g le j sovdan. 
Trd kamen glej siv kamen. 
Zemlja g le j ilovica. 
Živa skala pomeni okrog H r u š e v j a siv, zelo trd flišni peščen jak , 

ki ga ločijo od mehke j šega sovdana in belega kamna ali apnenca. 
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VIPAVSKA DOLINA Z OBROBJEM 

Č r n a k j e trd in temno obarvan lapor ali peščeni lapor, ki nastopa 
med sovdanom. Včasih j e siv, s k o r a j č rn (ime!) ali modrikast . Č r n a k 
pozna jo z las t i pri p r e k o p a v a n j u za nove vinograde, ker ga s težavo 
p r e b i j a j o . 

Dijava j e zelo trd fliš ni pe ščen j ak ali flišn<,i breča. ki se pogosto 
p o j a v l j a v flišu Vipavske doline. 

Hudičev kamen g le j kremenec. 
Ikra ali 'ikra zemlja j e pusta, r j ava ilovnata prst, ponekod zelo 

tanka, drugod debe le j ša . Za obdelavo j e n ima jo radi. Domačini pra-
vijo, da j e t rda . V k l j u č u j e skale (samice), ki so včasih redke, včasih 
zelo številne. 

Ik ro domačini zelo dobro poznajo. Zdi se mi. da p o j m u j e j o pod 
tem imenom predvsem prepar ino na apnencih, pa tudi na d r u g i h flis-
nih kamninah . Sam nisem n ik j e r našel imena jerovica ( = t e r ra rossa), 
ki ga omenja E r j a v e c (1879, 139) iz okol ice Branika . 

Ikra zemlja g le j iikra. 
Ištrli j e med l j udmi zelo redek izraz. Večinoma ga siploh ne po-

znajo . Zanesl j ivega pomena te besede n isem mogel ugotoviti , vendar 
gre v e r j e t n o za is>to kot vlč kamen. 

Jerovica g le j ikra . 
Kamen je t rd, d robuozrna t apneni peščenjak ali tudi temno siv 

apnenec. Po ba rv i ga i m e n u j e j o ludi sivec, sivec kamen ali siv kamen. 
Nastopa v skladih, debel ih včasih tudi po več metrov. N a j v e č k r a t ga 

SI. 1. Značilno razpadanje opoke. Opuščen kamnolom v Dobravljali. 
Vipavska dolina 
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dobimo nad p las t jo menjavaj 'oč ih se l a p o r j e v in peščen jakov (sovdan) 
ter pod p las t jo čistega, svetlo sivega ali rumeno r j a v e g a l apo r j a (opoke). 
Na neka te r ih mestih j e t ik pod kamnom še t a n k a plast konglomera ta . 
Kamen i m e n u j e j o tudi čist fl išni peščen jak , k i se p o j a v l j a v t a n j š i h 
plasteh med značilnim flišem. Ponekod nas topa jo v kamntu številni 
munul i t i . Pogostni so zlasti v del ih plast i , k e r p r e h a j a (kamen v brečo. 
Zaradi vel ike t rdote in sposobnosti za obdelavo j e kamen na jpogos t -
nejš i fl išni g radben i mater ia l v Vipavski dolini . Iz (njega so zidovi, 
og ra je , mostovi itd. 

Kamen domačini dobro loči jo od drugih kamenin na obrob ju Vipav-
ske doline kot so: bel kamen (apnenec), živ kamen (iz n j e g a d e l a j o 
apno) al i glaževec (kotzinski al i podoben z g o r n j e k r e d n i apnenec, k i se 
d rob i v ostro robe kose). 

Kremenec j e zelo t rd flišni peščen jak , ki ga j e težko razbiti . N a j -
trši k remenec j e hudičev kamen. 

Lapor g le j opoka. 
Lavra j e siv, dosti t rd lapor , k i se sorazmerno l ahko o b l i k u j e . 

Za p r imer značilne lavre o m e n j a j o l j u d j e lapor, kak r šnega izkorišča 
cementarna Anhovo. Ime ima v e r j e t n o enak izvor kot l ab ra v Gori-
ških B rdi h ali na o b r o b j u Soške doline med Gorico in Tolminom. 

Mrtvina i m e n u j e j o v zgo rn j em de lu Vipavske doline vložke bre-
častih ali s k o r a j čistih sivih peščenih apnencev, k i se navadno po j av -
l j a j o kot 1—3m debele plas t i med opoko in plastmi m e n j a v a j o č i h se 
l apo r j ev ter peščenjakov. Ta izraz j e več ali m a n j ekvivalenten kamnu . 
R a k o v e c (1933. 154) pozna pod tem imenom peščen jake . 

Opoka ali r e d k e j e lapor j e svetlo siv ali rumeno r j av , včasih temno 
siv čist lapor, ki je debeloskladovit , skr i l a v ali neskladovi t . S k o r a j 
redno nastopa med debe le j šo p l a s t jo kamna , večkra t tudi med plas tmi 
m e n j a v a j o č i h se l apo r j ev in peščenjakov, to j e med sovdanom. Kro j i 
se v več je leče al i v m a n j š e kose. R a z k r o j e m deli ima jo n a v a d n o za-
ob l j ene robove, le kosi skri l ave opoke so ost romba t i . Na zra.ku opoka 
včasih h i t ro razpade, včasih šele po n e k a j mesecih. Ponekod j e na 
opoki zasa jena vinska t r ta . Velik, opuščen kamnolom v D o b r a v l j a h 
ima v vhodnem de lu debele plast i opoke. 

Šablon, r e d k e j e soblon, j e rumeno r j a v ali zelenkast peščen jak , 
ki v s e b u j e mnogo si j ude in kremena . Ponekod j e apnen, d rugod ne. 
Poleg sovdana j e n a j pogostnejša kamnina eoceriskega fliša v Vipavski 
dolini in n j enem obrob ju . Nastopa v plasteh, debel ih od n e k a j centi-
metrov do dva ali več decimetrov. Kro j i se značilno rombično. Plast 
šablona se redno m e n j a v a s p las t jo sovdana. V šablonu ni favne, pač 
pa n a j d e m o slabo o h r a n j e n e , večinoma poogl jenele ras t l inske ostanke. 

Domačini s labo r a z l i k u j e j o debe le j še plast i šablona in peščen jaka , 
ki ga f imenjuemo kamen. Zato i m e n u j e j o 'kamen navadno tudi debe-
le jše dele šablona. 

Sape so vložki fl išnega peščenjaika in fl išnih breč, ki izs topajo 
iz poboči j kot m a n j š i grebeni , nastal i zaradi močnejše eroz i je sosed-
nj ih plasti. 

Sivec g le j kamen. 
Sivec kamen g le j kamen. 

156 



Ljudsko poimenovanje eocciiskega fliša 

SI. 2. Sovdan. Dornberk. Vipavska dolina 

Siv kamen g le j kamen . 
Soblon g le j šablon. 
Soldan g le j sovdan. 
Sovdan (morda tudi soldan) ali sovdanovec. Večinoma rab i jo ime 

sovdan za m e n j a v a j o č e se plasti l apo r j ev in peščen jakov , to j e za 
značilni fliš. Ponekod pomeni laporne plast i med šablonom. T a k sovdan 
j e temno ali svetlo siv lapor, r e d k e j e glinasti skri lavec. Je dobra pod-
iaga za vinsko t r to , ke r se na soncu hi t ro »stopi«. Zato j e večina vino-
gradov n a mestih, k j e r ga j e veliko. Kro j i se iverasto ali tud i drugače , 
vendar vedno v os t rorobe kose. Poleg naš te t ih pomenov p o j m u j e j o 
neka t e r i kot sovdanovec celo flišne peščen jake . 

Sovdanica j e p repern ia na sovdanu. V roki d a j e občutek ost re 
prst i . 

Sovdanovec g l e j sovdan. 
Škrlat ali škrilat j e temno siv skr i lav flišni peščen jak , s ka t e r im 

ponekod k r i j e j o s t rehe (skrli). Ker m o r a j o na s t reho postavit i vel iko 
teh skr l i , j e s t reha debela in težka. 

Škrilat g l e j škr la t . 
Vič kamen i m e n u j e j o konglomerat , k i se večkra t p o j a v l j a pod 

kamnom in opoko. P rodn ik i so veliki od n e k a j cent imetrov do n e k a j 
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d e c i m e t r o v . Vezivo j e g l i neno in v s e b u j e š t e v i l n e mini ul i te . Pr i p r e -
p e r e van j u se nuni ul i t i i z lušč i jo . Zato n a j d e m o o b t ak i k o n g l o m e r a t u i 
p las t i ' nakop ičene d o b r o o h r a n j e n e n u m u l i t e . 

K o n g l o m e r a t l j u d j e zelo s l abo p o z n a j o , s a j ga v p r i m e r i z d r u -
g imi f l i šn imi k a m n i n a m i ni ve l iko in n ima p r a k t i č n e kor i s t i . N a n j 
n a l e t i j o le pr i r azn ih de l ih v v inog rad ih , p r i p o p r a v l j a n j u pot i i td. 

SI. 3. Sovdan. Ust je pri Ajdovščini. Vipavska dolina 

GORIŠKA BRDA IN OBROBJE SOŠKE DOLINE MED GORICO 
IN TOLMINOM 

Ermanovec, germanovee ali hermanovec i m e n u j e j o v G o r i š k i h 
Hrd ih več inoma m e h k e l a p o r j e (epoko) , 'ki n a s t o p a j o v debe l i h p l a s t eh 
in se k r o j i j o v ostroroibe a l i lečas te kose. N e k a t e r i i m a j o za g e r m a n o -
vee to , k a r pomen i včas ih v Brd ih s o v d a n o v e c ( t rd k r e m e n o v pešče-
n j a k ) . G e r m a n o v e e so r ab i l i za p r a h pr i v a r j e n j u , k a r n a v a d n o v 
S l o v e n i j i i m e n u j e j o va reš . 

Germanovee g l e j e r m a n o v e c . 
Grintovec j e debe l ali d r o b e n k o n g l o m e r a t . Kosii so ve l ik i od 

n e k a j c e n t i m e t r o v d o n e k a j dec ime t rov m b o l j a l i m a n j z a o b l j e n i . 
Vezivo j e l a p o r n o in g l inas to . Ime g r i n t o v e c ni o s t ro o m e j e n o na 
k o n g l o m e r a t n e p las t i , k a j t i z n j i m v e č k r a t o z n a č u j e j o tud i b rečo . 
N a K o r a d i sem sl išal z a k o n g l o m e r a t ime g e r m a n o v e e , k a r je n a p a č n a 
r a b a . 

Hermanovec g l e j e r m a n o v e c . 
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Jedovnik al i jejdovec j e d robna breča, ki j e na o b r o b j u Soške 
doline med Gorico in Tolminom zelo pogostna. Nastopa večinoma 
v več met rov debel ih plas teh. Posamezni kosi so veliki od n e k a j centi-
met rov do n e k a j decimetrov. R e d k e j e j e v b reč i več ja skala. 

Med Goriškimi Brdi in Korado sem slišal imenovat i b rečo rižev 
kamen, ka r j e redek izraz. Južno od Mosta na Soči pa nekater i po jmu-
j e j o pod imenom j e j d o v e c tud i t rd , .siv do zeleno siv flišni peščenjak , 
ki se p o j a v l j a m e d l aporn im apnencem in doseže ponekod večjo 
debelino. 

Jejdovec g l e j jedovmik. 
Kamen i m e n u j e m o v s a j n e k a j dec imet rov debe le plast i peščenja -

kov oziroma apnencev. Če so vloženi med l a p o r j e aLi m e n j a v a j o č e se 
plasti l apo r j ev in peščen jakov , j a sno izs topajo iz prof i la . Kamen j e 
p rece j t rd. navadno siv do temino siv. Po barvii ločijo razl ičke: črn 
kamen j e t rd apnen peščen lapor, k i se da lepo oblikovati . N a j v e č k r a t 
se p o j a v l j a v debelih plas teh med lapor j i , peščen jak i a l i b rečami 
južno od Mosta na Soči. R e d k e j e j e slišati bel kamen, to j e apnenec . 
Pod tem imenom p o j m u j e j o k redne ali j u r s k e apnence, k i se p o j a v -
l j a j o n a večj ih površinah. Ne i m e n u j e j o pa tako redke jš ih vložkov 
svetlega apnenca med flišem. Živ kamen z idar l ahko ob l iku je . Ta 
izraz ni ostro vezan na pe t rografsk i sestav kamnine . 

Labra j e plastovi t lapor, k i se p o j a v l j a v sestavu značilnih flišnih 
plasti i n j e več ali m a n j enak o pok i. 

Lapor pomeni to, k a r označu je jo t udi z imenom sovdan ali i sovda-
novec. To so plasti l apo r j a , ki se p o j a v l j a med p las tmi peščen j aka . 

Opoka j e siv, r j a v ali r j a v o zelen lapor, ki nastopa ponekod v 
n e k a j me t rov debel ih plasteh. Opolka sorazmerno hi t ro r azpada . Po-
sebno h i t ro p repe re va joče l a p o r j e i m e n u j e j o gnilo opoko. 

Pečina g le j škofij. 
Rižev kamen g l e j j edovnik . 
Rusa zemlja g le j rusc. 
Ruse. K tem izrazom dodajan i še rusc, t o j e »terra rossa« ( jerovica 

ali tudi je r ina) , p r epe r ina apnenca. Vzhodno od Krm ina s*ta dve vasi 
Spodn j i in Zgorn j i Ruižič. Neka te r i meni jo , da p r ide to k ra jev no ime 
od rusc. Na Krasu sem našel izraz podobnega izvora rusa zemlja, ki 
p rav tako pomeni jerovico. 

Sovdan ali sovdanovec so znači lne m e n j a v a j o č e se p las t i l apo r j ev 
in peščenjakov. Posamezne plasti so debele od n e k a j cent imetrov do 
več decimetrov. L a p o r j i so sivi» zelenkasto siivi, r j a v o zeleni ali r j a v i . 
Hi t ro r azpada jo . Peščen jak i so drobno ali dtebelozrnati in so od plasti 
l apo r j ev ostro omejen i . 

Izraz sovdan ali sovdanovec r ab i jo domačini zelo neenotno. V Go-
riških Brdih in severno od tam (Korada) sem slišal ta izraza večinoma 
za pravi fliš ( m e n j a v a n j e l apo r j ev in peščen jakov) , toda n e k a t e r i so 
označili kot sovdan oziroma sovdanovec le l apor je , d rugi le pešče-
n j a k e iz kompleksa značilnega fliša. 

Sovdanovec g l e j sovdan. 
Školj sem našel južno od Mosta na Soči. Ta izraz n a j d e m o tudi 

\ P l e t e r š n i k o v e m (1895) s lovar ju (po E r j a v c u in drugih) . 
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Škol j i m e n u j e j o de le apnenca, lahko tudi breč in konglomeratov, k i 
»se ne p remika jo« , t o r e j m a n j razipadajo kot k a m n i n e v okolici. Takšne 
plast i večkra t j a s n o izs topajo iz poboči j . E r j a v e c (1883, 254—255) 
pravi , da je š k o l j ska la , večj i kamen, štr leč iz zeml je (der Fels). To 
imenu j e tudi pečina. 

Zelenec j e t rd lapoirni apnenec, k i se da lepo oblikovati . Pozna jo 
ga v Goriških Brdih. P o j a v l j a se v tan jš ih al i debele jš ih plasteh sredi 
značilnega fliša, to j e med m e n j a v a j očimi se l a p o r j i iin peščen jak i . 

BRKINI 

Brdna zemlja ali brdnina j e ali p r e p e r i n a n a flišu al i pa pomeni 
f l išne kamnine n a splošno. 

Brdni kamen, brdovec al i brdnik j e splošno ime za fl išne plasti , 
k a j t i fliš ses tavl ja gr ičevnat svet (brda). P r e v l a d u j e peščen jak , k i zelo 
hi t ro p repereva in postane umazano r j a v e barve . Y n a s p r o t j u z b r d n i m 
kamnom pozna jo griški kamen (z razl ički ko t j e kozinski apnenec 
glaževec in drugo), to j e apnenec, k i ga sicer i m e n u j e j o bel kamen. 
Zanimivo je, da v Brk in ih im o b r o b j u ne loči jo razl ičnih f l isnih kam-
nin, ali j ih o z n a č u j e j o netočno-: kremenec j e v Vipavski dolini p rav i lno 
imenovan trd, k remenov peščen jak , medtem ko s tem imenom na robu 
Brk inov o z n a č u j e j o brečo z r j a v i m , sigastim vezivom, k a k r š n a nasto-
pa med apnencem. To kamnino pozna jo tud i pod imenom rjava zemlja 
ali lahko kamenje. 

Brdnik g le j brdlni kamen. 
Brdnina g l e j b r d n a zemlja . 
Brdovec g le j b r d n i kamen. 
Brzina j e zeleno r j av , siv ali rumenkas t flišni lapor, glinasti lapor, 

r e d k e j e glinasti skri lavec. Nastopa med plastmi peščen jaka , ponekod 
pa ses tavl ja večje površine, k j e r prevlad u j e nad peščen jakom. 

Frmento ali frinentovec j e peščen jak , k i zelo rad p repereva in 
postane pri tem zelenkasto r j a v . Večinoma j e apnen. Zaradi močne 
preperelost i h i t ro razpada in zato ni uporaben niti za pos ipan je cest, 
k e r d a j e obilo p r a h u , v dež ju pa mnogo blata . H i t ro p r e p e r e v a n j e 
povzroča, da g leda jo iz prst i le posamezne skale (samice), ki j i h do-
mačimi i m e n u j e j o samosevci. 

Frmentovec g l e j f rmento . 
Glaževec g le j b rdn i kamen. 
Griški kamen g le j b rdn ik . 
Grohut ali prosenec i m e n u j e j o v okolici P r e m a enak peščen j ak 

kot v okolici I l i r ske Bistrice f rmentovec. 
Ilo al i ilovača j e f l išna ilovica sive ali r j a v e barve . Večkra t j e 

pomešana s kosci f l išnih skr i lavcev in d rug ih f l išnih kamnin . Mnogo-
k r a t se p o j a v l j a na s ekunda rnem mestu. P r i pož i ra ln iku severovzhodno 
od Račice pr i Podg radu in pr i Obrovu so j o izkoriščali za m a n j š e 
opekarne . 

Ilovača g le j ilo. 
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Kamen. Siv, plav ali črn kamen j e podobna označba kot k a m e n 
v Vipavski dolini . Je zelo t rd flišni peščen jak , ki se ga da obdelovati . 
Ponekod ga j e mallo, venda r domačini dobro vedo, k j e nastopa. Na 
površini rad p repe reva in postane r j a v ali r j a v o zelen. Svež j e modro 
siv aLi sko ra j črn. Vezivo j e apneno. V peščen j aku j e p r ece j k remena . 
Nastopa v pia,steli, debel ih od n e k a j cent imetrov d o več decimetrov. 
Med posameznimi plas tmi so pogosto t an j š i al i debele jš i vložki skr i -
lavca. 

Kremenec g l e j b r d n i kamen. 
Lahko kamenje g l e j b r d n i kamen. 
Prosenec g l e j grohut . 
Rjava zemlja g l e j b r d n i kamen. 
Šablon v Brk in ih sicer poznajo , vendar ne v enakem pomenu kot 

na Vipavskem, k j e r s t em imenom o z n a č u j e j o peščen jake v kompleksu 
značilnega fliša. V Brk in ih navadno pomeni .šablon m e n j a v a j o č e se 
plast i l apo r j ev in peščen jakov . 

Samosevec g l e j f rmento. 
Sovdan pozna jo le tam, k j e r dobimo značilno m e n j a v a n j e l apo r j ev 

in peščen j akov, to j e na p r i m e r na severnih in severovzhodnih po-
bočj ih Ostrožnega b rda . S 'tem imenom o z n a č u j e j o le l apor je , k i so 
sivi, r j a v i al i ponekod nekol iko zelenkasti . Razločujemo trd sovdan, 
ki n e razpade talko j , in mehak sovdan, ikii »se na soncu topi«. L a p o r j e 
i m e n u j e j o tud i po barv i zelen, plav, siv . . . sovdan. 

Tešelj j e svetlo siv lapor (opoka), ki se p o j a v l j a na bazi fliša in 
tvor i p rehod med nuniulitirim apnencem in flišem. 

Zelenec j e kamnu zelo podoben peščen jak , le ba rve j e bo l j zelene, 
navadno sivo zelene. Na površini rad p reper i in postane r j a v . 

Zemljenec j e zelo redek izraz za sovdan. 

POKRAJINE OB SLOVENSKI OBALI 

Hrstelj j e navadno skupno ime za Hišne peščen jake in l apor je . 
R e d k e j e o z n a č u j e j o s tem izrazom samo l a p o r j e ; v t e m pr imeru ime-
n u j e j o flišni p e š č e n j a k siv kamen ali samo kamen. L a p o r j i so sveži 
svetlo ali temno sivi, preipereli pos tane jo r j av i . Peščen jak i so sivi, 
modrikas t i ali zeleni. prepereLi pa r u m e n o ali zeleno r j av i . 

Krolštel ali kroštelo i m e n u j e j o v okolici Trs ta flišni lapor, kak r š -
nega r a b i j o v cementarni . 

Kroštelo g l e j kroštel . 
Maženjo j e splošna označba za fLiš, toda r e d k e j š a od h r s t e l j a ali 

b rdn ine (v Brkinih) . V okolici Trs ta i m e n u j e j o mažen jo t rd sivo moder 
peščen jak (»pietra arenar ia«) . 

Siv kamen j e t rd siv al i zelenosiv peščen jak , ki ga izkor išča jo 
v mnogih kamnolomih n a Mi l j skem polotoku in drugod. Od vseh 
fl išnih kamnin ob slovenski obali j e za g r a d n j e n a j b o l j uporaben . 
Zaradi bl ižine i t a l i j anskega ozeml ja z a n j tud i na jugoslovanski s t rani 
r a b i j o n a j v e č k r a t i t a l i j anska imena. 
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Siv kamen nastopa v .plasteh, debe l ih od n e k a j cent imetrov do 
1 meter in več. Med plastmi pe ščen j aka se p o j a v l j a j o navadno t a n k i 
vložki sivega do r j a v e g a f l i šnega pe ščen j aka . 

Sovdan ima podoben pomen ko t h rs te l j , venda r j e m a n j v rabi . 
Ta izraz sem slišal med delavci v kamnolomu pr i E l e r j i h ji a Mil jskem 
polotoku, k j e r izkoriščajo n e k a j decimetrov do 1.5 metra debe le plasti 
sivo zelenega ali modr ikas tega peščenjaka . Nad n j imi leže m e n j a v a j o č e 
se plasti ' l apor jev in mehke j š ih peščen jakov . Takšne plasti i m e n u j e j o 
sovdan, ki, ga o d s t r a n j u j e j o kot ja lovino. 

Stena i m e n u j e j o debe le j še plasti t rdega fl išnega .peščenjaka, ki 
se p o j a v l j a med plastmi l apor jev . 

Tašelo j e flišni l apor . Izraz sam večkra t z a m e n j a v a j o s kroštelom, 
izvor p a ima n a j b r ž enak k o t tešel j v Brkinih. 

ZAKLJUČEK 

Opisal sem številne l j udske izraze, s ka ter imi o z n a č u j e j o razl ične 
Hišne kamnine . Neka te r i so znani med l j udmi v vseh s lovenskih po-
k r a j i n a h , k j e r nas topa fliš. Na jpogos tne j š i takšni izrazi so kamen, 
sovdan ali sovdanovec in opoka. 

Po t rebno bi bi lo uvesti neka te re l j u d s k e izraze tudi v Strokovno 
terminologi jo . N a j v e č k r a t nam p r i m a n j k u j e ime za pogostne sive, 
p rece j mehke l apo r j e , ki j i h povsod dosledno i m e n u j e j o opoko, in 
za h i t ro m e n j a v a j o č e se plast i l apor jev in pe ščen j akov (značilni fliš), 
za k a t e r e l j u d j e navadno rabi jo oznaiko sovdan. 

Opoko j e poznal že E r j a v e c (1875. 227) v pomenu »Mergel-
schiefer«. II i n t e r 1 e c h n e r (1903. 14) prav i , da j e opoka lapor, 
ki se rad ko l j e (Mergelschiefer). P o 1 j a n e c (1909,. 85) i m e n u j e lapor 
(Mergel) zmes apnenca ' in gl ine, opoko (Mergelschiefer) p a enako kot 
H i n t e r 1 e c h n e r lapor , ki se rad ko l je . S e i d 1 (1913, 16) p r a v i : 
»Opoka, to j e sk r i l av lapor, na z r a k u hitro razpade ter tvori plodno 
first, ki u g a j a zlasti vinski trti , slično peščenec. Opoka da glinasto 
in apneno zemljo, peščenec pa razpade na peščena z rna in z n j i m i 
z r a h l j a g l ino ter j o naprav i ugodnejšo za rastl instvo. 

Peščenec in opoka sta naložena v Gor išk ih in Vipavskih Brdih 
v sto in s to plasteh; ponekod p r e v l a d u j e peščenec, d rugod opoka in 
lapor, tu in tam so vložene vmes tudi p las t i apnenca. Vso skupimo 
peščemca in opoke imenu jemo z besedo, ki j e navadna v Švici: fliš.« 

E n a k o p o j m u j e opoko D o l ž a n (1930, 74), k i j o o p i s u j e kot 
skr i las t lapor. Nekol iko d rugače piše R a k o v e c (1933, 154): »Pešče-
n j a k e naz iv l j e jo na Vipavskem mrtvima, že p repe re l e đapor je sov dam, 
medtem k o ostale l a p o r j e opoka; n a Gor iškem pa i m e n u j e j o pešče-
n j a k e sovdanovec, dočim pozna jo l a p o r j e samo pod imenom opoka.« 

Po vsem tem j e jasno, d a j e ime opoka že dolgo znano tud i za 
l a p o r j e oziroma skr i la ve l a p o r j e v flišu. Zato predlagam, da z nazi-
\ o m o p o k a (si. 1. 2) o z n a č u j e m o siv. r j a v do zelenkast , n a j v e č k r a t 
skr i lav lapor, k i se p o j a v l j a med flišem v vel ikih množinah in so ga 
ponekod že hoteli izkoriščat i za cement. Opoka n a j bi bi l le opisan 
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l apor v f l išu , m e d t e m k o bi za os ta le l a p o r j e obd rža l i že sp lošno raz-
š i r j e n o ime l apo r . 

B o l j n e d o s l e d n i so l j u d j e p r i r a b i i m e n a s o v d a n . Več inoma m i s l i j o 
p r i t e m h i t r o m e n j a v a j o č e se l a p o r j e i n p e š č e n j a k e , ' r e d k e j e s a m o 
l a p o r j e al i s a m o p e š č e n j a k e (prim, z g o r a j o m e n j e n i c i ta t R a k o v e a 
1933, 154). E r j a v e c (1875, 228) pozna k o t so ldan » v e r w i t t e r t e r S a n d -
stein«. P o 11 j a m e c (1909, 105) p r a v i : »Soldan (Flyscih) s e s t o j i iz pe -
š č e n j a k o v in l a b o r e t e r se j e s t v o r i 1 d e l o m a že v k r e d n i t vo rb i , zgor -
n j e p las t i p a so n a s t a l e v s t a r e j š e m t e rc i a ru .« R u s (1924, 48) o p i s u j e 
f l iš k o t so ldan . D o l ž a n (1930, 186) p i š e : »Ob r o b u A l p so se groana-
d i l i g l inas t i peščenc i (soldan, fliš).« M eil i k (1935, 39) pa p r a v i : »Glav-
ni eocensk i s e d i m e n t j e fl iš, to j e p e š č e n j a k (»sovdanovec«) in l a p o r 
(»opoka«), a v e n d a r t u d i s sk l ad i apnenca .« T u d i v P I e t e r š n i k o -
v e m s l o v a r j u (1895) n a j d e m o i z r az so ldan , k a k o r t u d i o p o k a . 

P r e d l a g a m t o r e j , n a j b i s e k o t s o v d a n (ne so ldan !, si. 2, 3) ime -
nova le h i t r o m e n j a v a j o č e s e p l a s t i l a p o r j e v in p e š č e n j a k o v , t o r e j 
znač i ln i fl iš. 

I zvo r b e s e d e s o v d a n j e t ežko i ska t i v b e s e d i »sovd« a l i »sold«, 
to j e p r i »soldom« p o d o b n i h nuni ul i t i h, k a k o r m e n i j o n e k a t e r i , k a j t i 
p r a v i s o v d a n ne v s e b u j e n i t i numulirtov ni t i m a k r o f a v n e . T u d i n i ve r -
j e t n o , da b i se t a k š n a r a z l a g a imena l a h k o i ska la v d r u g i h s lovensk ih 
p o k r a j i n a h , k a j t i n a j v e č n u m u l i t o v nas topa p r a v v V ipavsk i dol ini , 
m e d t e m k o j i h j e d r u g o d v f l išu s o r a z m e r n o malo . 

Za os t a l e k a m n i n e , k i n a s t o p a j o v kompleksni f l iša, l a h k o r a b i m o 
d o s e d a n j e izraze , na p r i m e r f l i š n i a p n e n e c , f l i š n i p e š č e -
n j a k , f l i š n i l a p o r , f 1 i š n a b r e č a , f l i š n i k o n g l o m e r a t 
in p o d o b n o . 

(Oznake pokraj in , k j e r poznajo posamezne izraze, so naslednje: t. Piv-
ška kotlina in obrobje = Pivka, 2. Vipavska dolina in obrobje = Vipava, 
3. Goriška Brda in obrobje Soške doline med Gorico in Tolminom Brda. 
4. Brkini = Brkini. 5. pokra j ine ob slovenski obali = Obala.) 

PREGLED OPISANIH LJUDSKIH IZRAZOV 

brdnik (Brkini) 
brdnina (Brkini), 
brdovec (Brkini) 
bržina (Brkini) 
črnak (Vipava) 
di java (Vipava) 
ermanovec (Brda) 
frmento (Brkini) 
frmentovee (Brkini) 
germanovec (Brda) 
glaževec (Vipava, Brkini) 
gnilec (Pivka) 
grintovec (Brda) 
grohut (Brkini) 
hermanoVec (Brda) 
hrs te l j (Obala) 
ikra (Vipava) 
ilo (Brkini) 

ilovača (Brkini) 
ilovica (Pivka) 
ištrli (Vipava) 
jedovnik (Brda) 
jejdovec (Brda) 
ierovica (Vipava) 
kamen (Vipava, Brda, Brkini) 
kamen bel (Vipava, Brda, Brkini) 
kamen brdni (Brkini) 
kamen črni (Brda. Brkini) 
kamen griški (Brkini) 
kamen hudičev (Vipava) 
kamen plav (Brkini) 
kamen poljski (Pivka) 
kamen rižev (Brda) 
kamen siv (Pivka, Vipava, Brkini. 

Obala) 
kamen sivec (Vipava) 
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k a m e n t rd (Pivka) 
k a m e n vlč (Vipava) 
k a m e n živ (Vipava, Brda) 
k a m e n j e lahko (Brkini) 
kremenec (Vipava, Brkini) 
kroš te l (Obala) 
kroš te lo (Obala) 
labra (Brda) 
lapor (Pivka, Vipava, Brda) 
l av ra (Vipava) 
m a ž e n j o (Obala) 
mrtv ina (Vipava) 
opoka (Vipava. Brda) 
opoka gnila (Brda) 
pečina (Brda) 
prosenec (Pivka, Brkini) 
p r o s e n j a k (Pivka) 
ru sc (Brda) 
šablon (Vipava, Brkini) 
samosevec (Brkini) 
sivec (Vipava) 
skala živa (Pivka) 
sape (Vipava) 
soblon (Vipava) 

soldan (Vipava) 
sovdan (Pivka, Vipava, Brda, 

Brkini, Obala) 
sovdan m e h a k (Brkini) 
sovdan plav (Brkini) 
sovdan siv (Brkini) 
sovdan t rd (Brkini) 
sovdan zelen (Brkini) 
sovdanica (Vipava) 
sovdanovec (Vipava, Brda) 
sovtan (Pivka) 
s tena (Obala) 
ško l j (Brda) 
škr i la t (Vipava) 
šk r l a t (Vipava) 
tašelo (Obala) 
t e še l j (Brkini) 
zelenec (Brda. Brkini) 
z e m l j a (Pivka) 
z e m l j a b r d n a (Brkini) 
zeml j a ik ra (Vipava) 
zeml j a rjav.a (Brkini) 
zeml ja rusa (Brda) 
zeml j enec (Brkini) 
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A CONTRIBUTION T O THE K N O W L E D G E O F THE P O P U L A R 
NOMENCLATURE O F THE E O C E N E FLYSCH 

R a j k o P a v l o v e c 

T h e au thor descr ibes numerous te rms collected among the popula t ion 
of the south-wes tern Slovenia in which the F lysch stones a r e v e r y impor tan t 
for its economy. T h e r e f o r e it is obvious, t h a t the people in this p a r t dist in-
guish so well pe t rog raph ica l ly the d i f f e r en t F lysch stones as n o w h e r e alse 
in Slovenia. 

The wr i t e r proposes to accept some of these t e rms in the geological 
l i t e r a tu r e (скрока. fig. 1, sovdan: fig. 2. 3). 
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